
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Lanzarote
4H10 3 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

SPAIN

EN  Black lava fields, 
white sandy beaches and 
azure waters define this 
unique island in the east-
ern Canaries. With mild 
temperatures all year 
round, Lanzarote is an 
ideal destination for a 
winter break.

FR  Champs de lave noire, 
plages de sable blanc et 
eaux azurées définissent 
cette île unique de l’est 
des Canaries. Avec des 
températures douces 
tout au long de l’année, 
Lanzarote est une desti-
nation idéale pour des 
vacances d’hiver.

TIP   1

EN  Paradisus by Meliá Salinas 
Lanzarote in Costa Teguise 
offers adults-only all-inclusive 
accommodation with a focus 
on wellness services. 
FR  Le Paradisus by Meliá Salinas 
Lanzarote, situé à Costa Teguise, 
propose un hébergement tout 
compris réservé aux adultes et 
mettant l’accent sur les services 
de bien-être.

Av. de las Islas Canarias  
+34 928 59 00 40  
www.melia.com

TIP   2

EN  Head to the Mirador del 
Risco de Famara and enjoy one 
of the best sunsets on the island 
at 400 metres above sea level.
FR  Rendez-vous au Mirador del 
Risco de Famara et profitez  
de l’un des meilleurs couchers 
de soleil de l’île, à 400 mètres 
au-dessus du niveau de la mer.

LA GERIA
EN  The volcanic landscape of La Geria 
makes for a uniquely picturesque wine 
region. The Malvasia grape is the main 
variety grown here.
FR  Le paysage volcanique de La Geria 
en fait une région viticole particulière-
ment pittoresque. Le raisin Malvasia est 
le principal cépage cultivé ici.

RESTAURANT CÉSAR
EN  Chef Santiago Falcón presents a 
modern take on Canarian cuisine 
inspired by local flavours. Signature 
dishes include rabbit with salmorejo and 
avocado with mojo sauce.
FR  Le chef Santiago Falcón présente 
une version moderne de la cuisine cana-
rienne inspirée des saveurs locales. 
Parmi les plats phares figurent le lapin 
au salmorejo et l’avocat à la sauce mojo.

THE CACTUS GARDEN
EN  Over 4,500 cacti form a unique 
open-air museum designed by Lanza-
rote’s iconic artist and architect, César 
Manrique. The first cactus was planted 
here in 1989 and is now around 7 metres 
tall.
FR  Plus de 4 500 cactus forment un 
musée en plein air unique, conçu par 
l’artiste et architecte emblématique de 
Lanzarote, César Manrique. 

PLAYA DE LA  
CANTERÍA 

EN  On the north coast of the 
island, this secluded beach near 
the fishing village of Órzola offers 
a mix of wild coastal scenery  
and dramatic volcanic rock  
formations. It is also a popular  
spot for surfers.
FR  Sur la côte nord de l’île, cette 
plage isolée près du village de 
pêcheurs d’Órzola offre un 
mélange de paysages côtiers  
sauvages et de formations 
rocheuses volcaniques spectacu-
laires. C’est aussi un endroit  
très prisé des surfeurs.
The powerful waves in the area attract surfers 
during the winter months. 
Les puissantes vagues de la région attirent les 
surfeurs pendant les mois d’hiver. 
www.turismolanzarote.com

Opens daily from 10.00 to 16.30 
Tous les jours, 10 h-16 h 30 
www.cactlanzarote.com/jardin-de-cactus

La Asomada 
+34 928 87 76 76 
www.numasignature.com

www.dolanzarote.com
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